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K otočení sedáku lehátka do požadované polohy použijte některé ze dvou ručních 
koleček (jsou po obou stranách sedáku). V poloze 90° na obou stranách jsou 
dorazy. 
RUCK® lehátko STELLA 3s umožňuje dva způsoby práce: 

Při tomto způsobu práce 
obsluha lehátko otáčí ze zá-
kladní polohy pouze do stra-
ny, na krátký čas kvůli koupe-
li nohou. Ručním kolečkem 
přitom po pootočení jen o 
cca 1/4 otáčky otočí zase 
zpět. Křeslo se proto při oto-
čení zpět zaaretuje v základ-
ní poloze. Pracovník otáčí 
křeslem a ošetřuje pacienta 
postupně zprava doleva.

Pokud otočí ručním koleč-
kem až nadoraz, může při 
otáčení křesla libovolně 
často přejíždět přes zá-
kladní polohu, aniž by se 
křeslo zaaretovalo. Tento 
způsob práce je oblíbený, 
pokud potřebuje pracov-
ník během ošetřování pře-
misťovat nohy pacienta do 
různých pozic.

01. �Práce v základní 
poloze 

02. Práce s otáčením se-
dáku

VÝŠKOVÉ NASTAVENÍ 
Uživatel stiskne tlačítko [1] a zvedací mecha-
nismus jede nahoru. Pro pohyb v opačném 
směru je třeba stisknout tlačítko [2]. Zvedací 
mechanismus jede zpátky dolů. 

NASTAVENÍ SKLONU SEDADLA A 
OPĚRADLA 
Stisknutím tlačítka [3] pohybujete sedákem 
a opěradlem dozadu. Pro pohyb v opačném 
směru je třeba stisknout tlačítko [4]. Sedák 
a opěradlo se opět vracejí do vzpřímené 
polohy.

Nezatěžujte nožní spínač plnou va-
hou těla, mohlo by dojít k poškození 
tlačítek! 

NOŽNÍ SPÍNAČ SE NESMÍ 
OPLACHOVAT POD TEKOUCÍ 
VODOU ANI PONOŘOVAT DO 
VODY. HROZÍ ZTRÁTA FUNKČNOS-
TI! 

71 2 3 4

ČIŠTĚNÍ 
Nožní spínač RUCK® lehátko STELLA 3s je chráněn proti vniknutí prachu a vlhkosti a 
splňuje stupeň krytí IP X6. K čištění a dezinfekci používejte ubrousky k dezinfekci povr-
chů RUCK, zdravotnický prostředek, bez alkoholu (č. zboží 2967002, č. zboží 2967102 
nebo č. zboží 2967202). Mějte na zřeteli dobu působení podle uvedeného označení.

                                  OBSLUHA 25| OBSLUHA – NOŽNÍ SPÍNAČ
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INICIALIZACE PO VÝMĚNĚ NEBO ÚDRŽBĚ NOŽNÍHO SPÍNAČE 
Stiskněte současně tlačítko [2] a tlačítko [3] a podržte je stisknuté. Probíhá inicializace řídicí 
jednotky. Během inicializace zazní několik krátkých signálních tónů. Vyčkejte, až se signály přes-
tanou ozývat. Nezazní-li po dobu alespoň 3 sekund žádný tón, uvolněte tlačítka. Nyní musíte 
pomocí tlačítek [1] a [4] najet všemi motory do maximální a minimální polohy. Poté je lehátko 
opět připraveno k provozu.
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Rotace lehátka
Z bezpečnostních důvodů se smí lehátkem otáčet, pouze pokud je 
sedadlo v dolní poloze, naklopené do sedu. V poloze lůžka se jím 
otáčet nesmí. 	

111

2

PŘESTAVENÍ HORNÍ A DOLNÍ ČÁSTI PODNOŽKY
Pro zajištění optimální ergonomie práce je potřeba celou nohu pacienta 
nebo její spodní část různě polohovat. Z toho důvodu lze horní i spodní část 
podnožky rozličným způsobem nastavovat.

SKLOPENÍ HORNÍ A DOLNÍ ČÁSTI PODNOŽKY
Abyste nemuseli zvedat celou váhu dolní končetiny pacienta sami, je lehát-
ko vybaveno výkonnými plynovými pružinami. Chcete-li horní a dolní část 
podnožky přestavit do jiné polohy, stiskněte uvolňovací tlačítko (1) a zvolte 
požadovanou polohu (2). Podnožku v dané poloze spolehlivě drží plynové 
pružiny. 

1
2

(1) Uvolněte upínací páku – (2) Posuňte podnožku do požadované polohy a 
páku poté zase utáhněte (1).

VYTAŽENÍ VÁLCE PODNOŽKY

ZMĚNA POLOHY UPÍNACÍ PÁKY
 Pokud potřebujte změnit polohu upínací páky, aniž byste přitom uvolnili válec 
podnožky, postupujte podle bodů (1) až (4). Tato možnost je velmi užitečná v 
případech, kdy je upínací páka po utažení v takové poloze, že by mohla překážet 
při práci. Nejprve uchopte páku podle obrázku (1) (2) Placem stiskněte tlačítko a 
přitáhněte páku k sobě (3) Otočte páku do vhodné polohy (4) Pusťe tlačítko.

1 42 3

Vpravo vidíte dvě různé 
situace při ošetřování: 
zkracování nehtů a od-
straňování zrohovatělé 
kůže, zejména v oblasti 
pat (praskliny).
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Někdy je potřeba mít mezi válci podnožky více místa. A právě RUCK® lehátko 
STELLA 3s tuto možnost nabízí. Inteligentní otočný mechanismus (registro-

OTOČENÍ VÁLCE PODNOŽKY

1 2

vaný užitný vzor) dokáže vytvořit potřebný prostor, aniž by došlo ke ztrátě síly 
plynových pružin. Vám stačí přizvednout požadovaný válec (1) a otočit jím o 
180° směrem ven. Válec pak zase bezpečně zapadne do osy a umožní tak 
přesnou práci. Pacienti považují za velmi příjemné, když mohou nohu, která 
směřuje do strany, spustit dolů a opřít si ji. 
To dává pacientovi pocit jistoty a obsluze další volný prostor pro ošetření.

Aby bylo možné válec podnožky otočit, musí být tento podle popisu 
v bodě „VYTAŽENÍ VÁLCE“ PODNOŽKY na straně 27 vytažen a 
poté zajištěn utažením upínací páky. 

Před uvedením do provozu musí být válec zajištěn ve spodní poloze!

1

Pro větší pohodlí pacienta lze přizpůsobit sklon horní části podnožky poloze 
nohy.

NAKLÁPĚNÍ HORNÍ ČÁSTI PODNOŽKY

PLYNULÉ NASTAVENÍ OPĚRKY HLAVY

1

2

Chcete-li plynule nastavit opěrku hlavy, povolte ruční kolečko (1). Přesuňte 
opěrku do požadované polohy (2) a kolečko zase utáhněte (1). Opěrku hlavy 
lze v případě potřeby také vyjmout.
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Údržba
Pro trvalé zajištění bezpečného a řádného fungování zdravotnic-
kého prostředku je nezbytné, aby servis RUCK SERVICE provedl 
údržbu RUCK® lehátko STELLA 3s nejpozději po uplynutí doby 24 
měsíců. V rámci údržby bude provedena zkouška elektrické bezpeč-
nosti podle normy DIN EN 62353.
Údržbu si dohodněte se servisem RUCK SERVICE. 

Provádění údržby a oprav
Údržbu a opravy smějí provádět pouze kvalifikované osoby s opráv-
něním od výrobce.

Při nedodržení nebo zanedbání všech uvedených bodů zaniká v pl-
ném rozsahu nárok na poskytnutí záručního plnění a plnění z odpo-
vědnost výrobce za škodu na majetku a zranění osob.

Je dovoleno používat pouze originální náhradní díly.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE I 31

	   �Nebezpečí poškození nesprávnou údržbou koženky a ostatních 
povrchů!  

Po každém ošetření dezinfikujte dotýkané povrchy ubrousky k dezinfekci povrchů 
RUCK, zdravotnický prostředek bez alkoholu (č. zboží 2967002, č. zboží 2967102 nebo 
č. zboží 2967202). 
Rada: Používejte jednorázové povlaky, zamezíte tak přímému kontaktu pokožky (tělesné 
tuky a pot mohou být velmi agresivní) s koženkou a ochráníte ji samozřejmě i před ostat-
ními vlivy, koženka proto déle vydrží.

Koženkové povrchy čistěte vlhkým hadříkem nebo přípravkem RUCK Kunstlederreini-
gung und -pflege (č. zboží 2947001), který koženku čistí a zároveň ošetřuje. Mějte na 
zřeteli dobu působení dezinfekčních prostředků podle označení výrobku. 

Nebezpečí poškození nesprávnou údržbou koženky a dřevěných povrchů. Nepoužívejte 
koncentrované dezinfekční prostředky, rozpouštědla ani čističe nebo kapaliny obsahující 
alkohol (s podílem vyšším než 50 %). Nepoužívejte dezinfekci ve spreji.

Dbejte vždy na to, aby pomůcky pro čištění byly čisté. Pokud by se do čisticího 
prostředku dostaly nečistoty, např. zrnka písku nebo částečky prachu, mohly by povrch 
nevratně poškodit. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, např. čisticí krémy, houbičky 
apod., které by mohly obsahovat abrazivní částečky. Dojde-li k potřísnění kapalinami, je 
třeba zasažený povrch neprodleně očistit měkkým hadříkem.

K šetrnému čištění povrchů použijte měkký bavlněný hadřík nebo hadřík z mikrovlákna 
RUCK® Mikrofasertuch oberflächenschonend (č. zboží 29616), který je také vhodný na 
dřevěné povrchy. Pozor: Jiné čisticí utěrky se syntetickými vlákny mohou mít abrazivní 
účinek, a tudíž narušovat povrch. 
V průběhu času se mohou objevit drobné známky opotřebení povrchu. Ty bývají v 
závislosti na barvě a osvětlení více či méně nápadné. Nepředstavují snížení užitné hod-
noty, avšak nelze jim, stejně jako u všech ostatních povrchů, vzhledem k opotřebení při 
každodenní práci dlouhodobě zamezit. Na skvrny nebo nečistoty způsobené kapalinami, 
které mohou narušovat povrch (jako propolis, čajovníkový olej, čističe s obsahem chloru 
apod.) se v žádném případě nevztahuje záruka.

RUCK SERVICE 

HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstraße 23

D-75305 Neuenbürg
telefon +49 (0)7082. 944 22 55

fax +49 (0)7082. 944 22 59
e-mail service@hellmut-ruck.de

web www.hellmut-ruck.de
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	   Riziko přenosu nemocí! 

Nedostatečná dezinfekce může vést k přenosu nemocí. Dodržujte požadavky 
příslušného národního orgánu pro hygienu a dezinfekci. 

Výrobek pravidelně dezinfikujte. 

Postupujte přitom podle pokynů na straně 31.

 

	    Zbarvení čalounění oděvem 

Oděv, například džíny, mohou způsobit zbarvení povrchu čalounění. Pokud je to 
možné, měli byste se pokusit zbarvení odstranit pomocí hadříku z mikrovlákna 
RUCK® Mikrofasertuch oberflächenschonend (č. zboží 29616) a přípravku na 
koženku RUCK® Kunstlederreinigung und -pflege (č. zboží 2947001). Obecně se 
doporučuje používat jednorázové ochranné povlaky, kdykoli je to možné. Po čištění 
a dezinfekci musí povrch před dalším ošetřením řádně odvětrat; povrchovou desin-
fekci nechejte podle údajů výrobce zcela vyschnout, neutírejte ji však dosucha.

32| ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE

Ohrožení životního prostředí!

Nesprávná likvidace ohrožuje naše životní prostředí.

>>> �Po uplynutí doby životnosti RUCK® lehátko STELLA 3s využijte k likvi-
daci systémy recyklace a sběru odpadů, které jsou vám k dispozici!

>>> �Tlumiče, plynové tlakové a tažné pružiny jsou pod tlakem. Nesmějí 
se otevírat ani vystavovat vysokým teplotám. Obsahují olejovou náplň, 
která se musí likvidovat podle zákona o odpadech.

Nebezpečí výbuchu!
Provoz RUCK® lehátko STELLA 3s v prostorách s nebezpečím výbu-
chu může způsobit výbuch.

Náhradní díly 

Č. zboží 10389	kompletní sada dvoubarevného čalounění
Č. zboží 10395	kompletní sada jednobarevného čalounění

	 K dispozici v barvách tyrkysová (01), břidlicová šedá (02), moka (03), 	
	 písková (04), bílá (05), bambusová zelená (06), mátová zelená (07), 	
	 baltická modrá (08), orchidej (09) a mango (10).
	
O náhradních dílech se informujte u servisu RUCK SERVICE.

Dotazy směřujte prosím také na náš servis RUCK SERVICE:

Telefon	 +49 (0)7082. 944 22 55 
Fax	 +49 (0)7082. 944 22 59

E-mail	 service@hellmut-ruck.de

NÁHRADNÍ DÍLY

LIKVIDACE
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Výchozí výška					     53 cm

Nejvyšší poloha sedáku				    100 cm

Nejvyšší poloha podnožky			   138 cm

Šířka sedáku					     55 cm

Hloubka sedáku						     48 cm

Celková délka při vytažené opěrce hlavy a dolní části podnožky	

210 cm

dtto zasunuté	 174 cm

Celková šířka včetně područek				           82 cm

Celková hmotnost	 140 kg

El. připojení		  100–240 VAC, 50/60 Hz+/-10%  

Typ řídicí jednotky		  CO 61

Stupeň krytí						      IP 20

Doba zapnutí	 10 % (= 2 min ZAP/18 min VYP)

Maximální zatížení		  200 kg

Barva čalounění	 1barevné/2barevné

Záruka	 2 roky

Elektromagnetické rušení

Nelze vyloučit, že při použití dalších elektrických zařízení může 
docházet k elektromagnetickým interferencím/rušení.

34| TECHNICKÉ ÚDAJE | POLOHY LEHÁTKA

82 cm 172 - 202 cm

89 cm

138 cm

202 cm

82
 c

m
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Čalouněné díly RUCK® lehátko STELLA 3s 
lze měnit jednotlivě: Čalounění opěrky hlavy 
(1), opěradla (2) a sedáku (3) se k trubkovému 
rámu připevňují křídlovými šrouby.  
Při montáži čalounění opěradla (2) nejprve de-
montujte kryt (4), který je zajištěn čtyřmi šrouby 
s krytkami.
Při montáži čalounění sedáku (3) musíte sedák 
co nejvíce naklonit.
Opěrka hlavy se rovněž upevňuje křídlovými 
šrouby, nejprve je však třeba tahem sejmout 
kryt (5).

www.hellmut-ruck.de

Video tip
Výměna 
čalouněných 
dílů

		  Doporučení ohledně výměny čalounění

Vzhledem k tomu, že čalounění lehátek bývá vždy vystaveno vysoké zátěži, do-
poručujeme jej měnit zhruba po třech letech (při normálním používání).

ZÁRUKA

Na výrobek je poskytována záruka 2 roky. Na běžné opotřebení ploch, koleček atd. 
a jiných pohyblivých součástí se nevztahuje záruka. Známky opotřebení způsobené 
používáním, podmíněné stářím a dobou užívání, vzniklé v důsledku běžného 
používání v souladu s výkonem lehátka a jeho vlastnostmi jsou v souladu se smlou-
vou a nejsou vadami z právního hlediska.

Záruka platí od data nákupu, kdy první zákazník tento přístroj zakoupil. Datum ná-
kupu je nutno doložit dokladem o koupi. Společnost RUCK vadné přístroje v rámci 
záruky zdarma opraví nebo - dle uvážení společnosti RUCK - vymění. Předpokladem 
je zaslání vadného výrobku vyplaceně společně s dokladem o koupi. V případě 
reklamací v cizině jsou kompetentní příslušná místní zastoupení. V případě pochyb-
ností se domluvte prosím před zpětným odesláním přístroje s firmou RUCK.

Záruční plnění nebude poskytnuto, pokud vada podle našeho zjištění vznikne neod-
bornou nebo nesprávnou instalací nebo manipulací, nedodržením pokynů v návodě 
k obsluze, v důsledku působení vnějších vlivů nebo v důsledku neautorizované opra-
vy nebo úpravy.

Poskytnutí záruky je omezeno na opravu nebo výměnu výrobku. Další nároky 
vyplývající z odpovědnosti za výrobek (zvláště výpadek obratu a ztráta výdělku) 
jsou vyloučeny. Pokud se však ukáže, že se jedná o vadu, na kterou se záruka 
nevztahuje, nebo pokud vypršela záruční doba, nese náklady na kontrolu a opravu 
zákazník.

Změny a odchylky od technického provedení jsou vyhrazeny.
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38| ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Emise rušení RUCK® lehátko STELLA 3s a jeho odolnost vůči rušení jsou v 
souladu s požadavky na přístroje, které neslouží k udržování životních funkcí 
v typickém nemocničním prostředí.

               Na základě EN 60601-1-2 o elektromagnetické kompatibilitě elek	
	 trických zdravotnických přístrojů upozorňujeme, že:		
	 • elektrické zdravotnické přístroje podléhají zvláštním bezpečnost	
	 ním opatřením ohledně elektromagnetické kompatibility a musejí 	
	 být uváděny do provozu v souladu s požadavky tohoto návodu k 	
	 obsluze. 
	  
	 • přenosná mobilní a vysokofrekvenční komunikační zařízení 		
	 (včet ně příslušenství, jako např. anténní kabely a externí antény) 	
	 mohou ovlivňovat zdravotnické elektrické přístroje. Tato zařízení 	
	 byste měli provozovat v minimální vzdálenosti 30 cm od lehátka 	
	 RUCK® lehátko STELLA 3s a jeho částí. 
	 V jiném případě nelze vyloučit snížení výkonu přístroje.		
	 Viz také: 8.2 Údaje o elektromagnetické kompatibilitě podle normy 	
	 EN 60601-1-2 
	  

	 Nebezpečí uškrcení přívodním kabelem. Přístroj umístěte mimo 	
	 do sah dětí.

	 Při domácím použití může dojít k poškození síťového kabelu 		
	 například zvířaty, čímž může vzniknout nebezpečí. 
	 Pravidelně kontrolujte přívodní kabel, zda není poškozen, a v přípa	
	 dě poškození jej odpojte ze sítě.

	 Přístroj chraňte před napadením škůdci pravidelnými kontrolami a 	
	 případným vyčištěním.

	 Dodržujte pokyny pro provoz a přepravu přístroje.

PODMÍNKY PROSTŘEDÍ

Teplota prostředí a vlhkost (nekondenzující)

během provozu +5°C až +40°C a 30 % až 75 % vlh-
kosti (nekondenzující)

během dopravy a při skladování od -10 °C (bez kontroly relativní vlh-
kosti vzduchu) do 50 °C (při nekon-
denzující relativní vlhkosti vzduchu 
od 15 % do 93 %)

Tlak vzduchu 700 hPa (≈ 3000 m n.m.) - 1060 hP
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Směrnice a prohlášení výrobce – elektromagnetické vyzařování

Lehátko RUCK® STELLA 3s je určeno k použití v níže uvedeném prostředí. Zákazník nebo 
uživatel lehátka RUCK® STELLA 3s by měl zajistit, aby bylo provozováno právě v takovém 
prostředí.

Měření vyzařovaného 
rušení

Shoda Elektromagnetické prostředí – poučení

Vysokofrekvenční 
vyzařování podle dle 

CISPR 11

Skupina 1 Lehátko RUCK® STELLA 3s využívá vyso-
kofrekvenční energii výhradně pro svou vnitř-
ní funkci. Jeho vysokofrekvenční vyzařování 
je proto velmi slabé a není pravděpodobné, 

že by byly rušeny okolní přístroje.

Vysokofrekvenční vyza-
řování  

podle dle CISPR 11

Třída B Lehátko RUCK® STELLA 3s je vhodné pro 
použití ve všech zařízeních včetně zařízení v 
obytných zónách a takových, které jsou bez-
prostředně připojeny k veřejné síti napájející i 

budovy využívané k bydlení.Emise vyšších har-
monických podle IEC 

61000-3-2

Třída A

Emise kolísání napětí/
výchylky dle IEC 61000-

3-3

Souhlasí
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Rychlé přechodné 
elektrické rušivé pro-

měnné/nárazy dle IEC 
61000-4-4

Síťová vedení: 2 kV; 
100 kHz opakovací 

kmitočet
Vstupní a výstupní 
vedení: 1 kV; 100 

kHz opakovací 
kmitočet

Síťová vedení: 2 kV; 
100 kHz opakovací 

kmitočet
Vstupní a výstupní 
vedení: 1 kV; 100 

kHz opakovací 
kmitočet

Kvalita napájecího napětí by měla 
odpovídat běžnému prostředí v 

obchodech a nemocnicích.

Rázová napětí (výkyvy) 
dle IEC 61000-4-5

L-N: 1 kV L-N: 1 kV Kvalita napájecího napětí by měla 
odpovídat běžnému prostředí v 

obchodech a nemocnicích.

Poklesy napětí, 
krátkodobá přerušení 
a kolísání napájecího 
napětí dle IEC 61000-

4-11

0 % UT za 0,5 
periody při fázovém 

úhlu 8
0 % UT za 1 periodu 

při 0°
70 % UT za 25/30 

periody při 0°
0 % UT za 250/300 

periody při 0°

0 % UT za 0,5 
periody při fázovém 

úhlu 8
0 % UT za 1 periodu 

při 0°
70 % UT za 25/30 

periody při 0°
0 % UT za 250/300 

periody při 0°

Kvalita napájecího napětí by měla 
odpovídat běžnému prostředí v 

obchodech a nemocnicích. Pokud 
uživatel lehátka RUCK® STELLA 
3s vyžaduje, aby funkce závislé 
na elektrickém napájení zůstaly 
v provozu i v případě výpadku 

napájení, doporučuje se napájet 
lehátko z nepřerušitelného zdroje 

napájení nebo z baterie.

Elektromagnetické 
pole při síťovém 

kmitočtu

(50/60 Hz)
podle IEC 61000-4-8

30 A/m, 50 Hz a 
60 Hz

30 A/m, 50 Hz a 
60 Hz

Elektromagnetická pole při 
síťovém kmitočtu by měla odpoví-

dat typickým hodnotám prostředí v 
obchodech a nemocnicích

.

POZNÁMKA:  UT je střídavé napětí ze sítě před použitím zkušebních hladin.

Směrnice a prohlášení výrobce – Odolnost proti elektromagnetickému rušení

Lehátko RUCK® STELLA 3s je určeno pro provoz v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Zákazník 
nebo uživatel lehátka RUCK® STELLA 3s by měl zajistit, aby bylo provozováno právě v takovém prostředí. 

Kontrola 
odolnosti proti 

rušení

Zkušební hladina dle IEC 
60601

Hladina vyladění Elektromagnetické prostředí – 
směrnice

Vybíjení statické 
elektřiny (ESD) 

podle IEC 
61000-4-2

Vybití kontaktním výbojem: 
±8 kV

Vybití vzduchovým výbojem: 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV  

Vybití kontaktním výbojem: 
±8 kV

Vybití vzduchovým výbojem: 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

Podlaha by měla být ze dřeva 
nebo z betonu nebo by měla 
být pokryta keramickými dlaž-
dicemi. Je-li podlaha pokryta 
syntetickým materiálem, musí 
být relativní vlhkost vzduchu 

nejméně 30%.

Blízká pole VF 
bezdrátových 

komunikačních 
přístrojů (IEC 
61000-4-3) 

385 MHz; impulzová modu-
lace: 18 Hz; 27 V/m 

450 MHz, impulzová modu-
lace: 18 Hz; 28 V/m 

710, 745, 780 MHz; im-
pulzová modulace: 217 Hz; 

9 V/m 
810, 870, 930 MHz; im-

pulzová modulace: 18 Hz; 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz; 
impulzová modulace: 217 

Hz; 28 V/m 
2450 MHz; impulzová modu-

lace: 217 Hz; 28 V/m; 
5240, 5500, 5785 MHz; 

impulzová modulace: 217 
Hz; 9 V/m 

385 MHz; impulzová modu-
lace: 18 Hz; 27 V/m 

450 MHz, impulzová modula-
ce: 18 Hz; 28 V/m 

710, 745, 780 MHz; impulzo-
vá modulace: 217 Hz; 9 V/m 
810, 870, 930 MHz; impulzo-
vá modulace: 18 Hz; 28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz; 
impulzová modulace: 217 

Hz; 28 V/m 
2450 MHz; impulzová modu-

lace: 217 Hz; 28 V/m; 
5240, 5500, 5785 MHz; 

impulzová modulace: 217 
Hz; 9 V/m 

Použití jiného příslušenství, měničů a kabelů, než které jsou specifikovány nebo do-
dány výrobcem tohoto přístroje, může vést ke zvýšeným emisím elektromagnetického 
rušení nebo ke snížení odolnosti přístroje vůči elektromagnetickému rušení a zavinit 
jeho nesprávné fungování.

Je třeba se vyvarovat použití tohoto přístroje v bezprostřední blízkosti jiných přístrojů 
(vedle nich, nad nebo pod nimi), protože by to mohlo způsobit jeho nesprávné fun-
gování. Je-li však přesto nutné jej používat výše popsaným způsobem, měli byste jej i 
ostatní přístroje sledovat, abyste se ujistili, že fungují správně.
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Směrnice a prohlášení výrobce – Odolnost proti elektromagnetickému rušení

Lehátko RUCK® STELLA 3s je určeno pro provoz v níže uvedeném elektromagnetickém prostředí. Zá-
kazník nebo uživatel lehátka RUCK® STELLA 3s by měl zajistit, aby bylo provozováno právě v takovém 
prostředí.

Kontrola 
odolnosti proti 

rušení

Zkušební 
hladina dle IEC 

60601

Hladina vyladění Elektromagnetické prostředí – směrnice

Vedené vyso-
kofrekvenční 
rušivé pro-

měnné dle IEC 
610000-4-6

0,15 -80 MHz; 
1 kHz AM 80 
%; 3 Vrms, 6 

Vrms v pásmu 
ISM

 

0,15 -80 MHz; 
1 kHz AM 80 %; 
3 Vrms, 6 Vrms v 

pásmu ISM

Přenosné a mobilní vysílačky by se neměly 
používat v menší vzdálenosti od (přístroj nebo 

systém) včetně vedení, než je doporučená 
ochranná vzdálenost, která se vypočítá dle 

příslušné rovnice pro daný vysílací kmitočet.
Doporučená ochranná vzdálenost: 

d =[–––]√P

d =[–––]√P

d =[–––]√P

POZNÁMKA 1: Pro 80 MHz a 800 MHz platí vyšší kmitočtové pásmo.
POZNÁMKA 2: Tyto směrnice nemusejí být použitelné vždy ve všech případech. Šíření elektromagnetic-
kých veličin je ovlivněno pohlcováním a odrazem od budov, předmětů a lidí.

a Intenzita elektromagnetického pole stacionárních vysílačů, jako jsou základní stanice přenosných te-
lefonů a mobilních pozemních radiokomunikačních přístrojů, amatérských radiostanic, rozhlasových a 
televizních vysílačů na vlnách AM a FM, nemusí být teoreticky předem stanovena správně.
 Pro zjištění elektromagnetického prostředí u stacionárních vysílačů je nutné nechat vypracovat studii 
posouzení daného místa. V případě, že naměřená intenzita pole na daném místě, kde je lehátko RUCK® 
STELLA 3s používáno, překračuje horní hladinu vyladění, je nutné lehátko RUCK® STELLA 3s sledovat, 
aby byla zaručena potřebná funkčnost. V případě zjištění nezvyklých výkonových charakteristik bude 
pravděpodobně nutné učinit další opatření, jako je např. změna polohy lehátka RUCK® STELLA 3s nebo 
jeho umístění na jiném místě.
b Ve frekvenčním pásmu od 150 kHz do 80 MHz by měla být intenzita pole nižší než 3 V/m.

3,5
V1
3,5
E1
7
E1

P“ je jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) dle údajů výrobce vysílače a d“ 

doporučená ochranná vzdálenost v metrech (m).

Intenzita pole stacionárních rádiových vysílačů by u všech 

kmitočtů dle zjištění přímo na místě a“ měla být nižší než hla-

dina vyladění b“. 

V okolí přístrojů, které jsou označeny tímto symbolem, může 

docházet k rušení. 

Doporučené ochranné vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními vysokofrekvenčními telekomunikač-
ními přístroji a lehátkem RUCK® STELLA 3s

Lehátko RUCK® STELLA 3s je určeno do míst s elektromagnetickém prostředím s kontrolovanými 
vysokofrekvenčními rušivými proměnnými. Zákazník nebo uživatel lehátka RUCK® STELLA 3s může 
pomoci eliminovat elektromagnetické rušení tím, že bude dodržovat minimální vzdálenost mezi 
přenosnými a mobilními vysokofrekvenčními telekomunikačními přístroji (vysílači) s lehátkem RUCK® 
STELLA 3s v závislosti na výstupním vedení komunikačního přístroje dle níže uvedených údajů.

Ochranná vzdálenost podle vysílacího kmitočtu v m

Jmenovitý výkon 
vysílače

150 KHz až 80 MHz

d =[–––]√P

80 Mhz až 800 MHz

d =[–––]√P

800 MHz až 2,5 GHz

d =[–––]√P

0,01 0,12 0,40 0,40

0,1 0,37 1,26 1,26

1 1,17 4,00 4,00

10 3,69 12,65 12,65

100 11,67 40,0 40,0

Pro vysílače, jejichž maximální jmenovitý výkon není v tabulce výše uveden, může být doporučená 
ochranná vzdálenost d v metrech (m) určena za pomoci rovnice, která přísluší k jednotlivým sloup-
cům. P je zde maximální jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) dle údajů výrobce vysílače.

POZNÁMKA 1: Pro 80 MHz a 800 MHz platí vyšší kmitočtové pásmo.
POZNÁMKA 2: Tyto směrnice nemusejí být použitelné vždy ve všech případech. Šíření elektro-
magnetických veličin je ovlivněno pohlcováním a odrazem od budov, předmětů a lidí.

3,5
V1

3,5
E1

7
E1
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